
KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
FINANCIEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
FINANCES

Ontwerp van koninklijk besluit tôt wijziging
van de bijlagen 2/1, 4 en 6 van het Koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering
van het Wetboek diverse rechten en taksen

Projet d’arrêté royal adaptant les annexes 2/1,
4 et 6 de l'Arrêté royal du 3 mars 1927 portant
exécution du Code des droits et taxes divers

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze groet.

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen,
artikelen 20114, derde lid, ingevoegd bij de wet van
22 juni 2012, 20125, ingevoegd bij de wet van
13 april 2019 en gewijzigd bij de wet van 7 februari
2021, en 20134, ingevoegd bij de wet van 13 april
2019 en gewijzigd bij de wet van 7 februari 2021 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1927
houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen, artikelen 2407septies,
vervangen bij het koninklijk besluit van 6 februari
2022, 2407duodecies, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 9 december 2019,
240 7quinquiesdecies, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 9 december 2019, en de bijlagen 2/1,
4 en 6;

Gelet op het advies nr. xx.xxx/x van de Raad van
State, gegeven op xx/xx/2026, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op
de Raad van State, gecoôrdineerd op
12 januari 1973;

Overeenkomstig artikel 6, § 2 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging is geen
impactanalyse vereist.

Overwegende dat bepaalde gegevens op de
respectievelijke bijlagen van de formulieren niet

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des droits et taxes divers, les articles
20114, alinéa 3, inséré par la loi du 22 juin 2012,
20125, inséré par la loi du 13 avril 2019 et modifié
par la loi du 7 février 2021, et 201 34, inséré par la
loi du 13 avril 2019 et modifié par la loi du 7 février
2021;

Vu l'Arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution
du Code des droits et taxes divers, les articles
2407septies, remplacé par l’arrêté royal du
6 février 2022, 2407duodecies, inséré par l’arrêté
royal du 9 décembre 2019, 2407quinquiesdecies,
inséré par l’arrêté royal du 9 décembre 2019, et
les annexes 2/1, 4 et 6 ;

Vu l’avis n° xx.xxx/x du Conseil d’État, donné le
xx/xx/2026, en application de l’article 84, § 1er,
premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Conformément à l’article 6, § 2 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification
administrative, une analyse d’impact de la
réglementation n’est pas nécessaire ;

Considérant que certaines données des annexes
des formulaires concernés ne correspondent plus
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Tekstvak
78.844/3



à la réalité, notamment l’identification d’un
mandataire éventuel, l’adresse de
correspondance si la déclaration est introduite
sous format papier, la référence de paiement
dans le cas d’une déclaration électronique et les
références à la législation applicable ; qu’il
convient de les corriger le plus rapidement
possible afin de garantir la sécurité juridique de
tous les envois et paiements ;

langer overeenstemmen met de werkelijkheid,
waaronder de identificatie van een eventuele
mandataris, het correspondentieadres indien de
aangifte op papier wordt ingediend, de
betalingsreferentie bij een elektronische aangifte
en de verwijzingen naar de van toepassing zijnde
wetgeving, past het om ze zo snel mogelijk te
verbeteren om de juridische zekerheid van aile
verzendingen en betalingen te verzekeren;

Considérant qu'il s'agit d'un arrêté d'exécution qui
n'a pas de nouvel impact budgétaire, un accord de
l’inspecteur des Finances et du Ministre du
Budget ne doit dès lors pas être demandé ;

Overwegende dat het gaat om een
uitvoeringsbesluit dat op zich geen enkele nieuwe
budgettaire weerslag heeft, moet geen akkoord
van de inspecteur van Financiën en de Minister
van Begroting worden gevraagd;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. Bijlage 2/1 van het koninklijk besluit van
3maart  1927 houdende uitvoering van het
Wetboek diverse rechten en taksen, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 9 november 2016 en
laatstelijk vervangen bij het koninklijk besluit van
21 juni 2024, wordt vervangen door de bijlage 1
van het huidige besluit.

Art. 2. In artikel 24Q7duodecies, eerste lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 9 december 2019, worden de woorden
“op papier” opgeheven.

Art. 3. Bijlage 4 van hetzelfde koninklijk besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van
9 december 2019 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 26 februari 2023, wordt vervangen
door de bijlage 2 van het huidige besluit.

Art. 4. In artikel 2407quinquiesdecies, eerste lid,
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 9 december 2019, worden de woorden
“op papier” opgeheven.

Art. 5. Bijlage 6 van hetzelfde koninklijk besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van
9 december 2019 en vervangen bij het koninklijk
besluit van 26 februari 2023, wordt vervangen
door de bijlage 3 van het huidige besluit.

Sur la proposition du Ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Article 1er. L'annexe 2/1 de l'arrêté royal du
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits
et taxes divers, insérée par l’arrêté royal du
9 novembre 2016 et modifiée en dernier lieu par
l’arrêté royal du 21 juin 2024, est remplacé par
l'annexe 1 du présent arrêté.

Art. 2. Dans l’article 2407duodecies, alinéa 1er, du
même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
9 décembre 2019, les mots ”sur papier” sont
abrogés.

Art. 3. L'annexe 4 du même arrêté royal, insérée
par l’arrêté royal du 9 décembre 2019 et
remplacée par l’arrêté royal du 26 février 2023, est
remplacée par l'annexe 2 du présent arrêté.

Art. 4. Dans l’article 2407quinquiesdecies, alinéa
1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
9 décembre 2019, les mots ”sur papier” sont
abrogés.

Art. 5. L'annexe 6 du même arrêté royal, insérée
par l’arrêté royal du 9 décembre 2019 et
remplacée par l’arrêté royal du 26 février 2023, est
remplacée par l'annexe 3 du présent arrêté.



Art. 6. Le ministre qui a les Finances dans ses
attributions est chargé de l'exécution du présent
arrêté.

Art. 6. De minister bevoegd voor Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit

Donné àGegeven te

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

Van Koningswege:

De Minister van Financiën,

■an JAMBON



Bijlage 1 van het koninklijk besluit van ... tôt wijziging van de bijlagen 2/1, 4 en 6 van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen 2026

Bijlage 2/1 van het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen

Federale Overheidsdienst
FINANCIEN

Algemene Administratie van de
Fiscaliteit

Bestemd voor de administratie:
Datum van ontvangst van de aangifte

AANGIFTE IN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE KREDIETINSTELLINGEN (JTKI)1

AANSLAGJAAR:

IDENTIFICATIE VAN DE BELASTINGPLICHTIGE

Ondernemingsnummer (KBO) of ander
nummer toegekend doorde FOD Financiën:

Rechtsvorm en benaming van de
kredietinstelling:

........................................................................................

Zetel (volledig adres):

Datum van oprichting van de
kredietinstelling: ____ / ____ / _________

IDENTIFICATIE VAN DE MANDATARIS indien de aangifte wordt ingediend door de mandataris van
de belastingplichtige

Ondernemingsnummer: .............................................................................................

Rechtsvorm en benaming: .............................................................................................

Statutaire zetel (volledig adres): .............................................................................................

BEREKENING VAN DE TE BETALEN TAKS

Belastbare grondslag2 Tarief van de taks3 Te betalen taks

Eerste schijf:

........... 1.............. 1.............. 1............ . ..............................% ............. 1............. 1............. 1................ (A)
Tweede schrijf:

.............................. % ............. 1............. 1............. 1........... , • (B)

TOTAAL van de te betalen taks (A + B): ............. 1............. 1............. 1...........
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VOOR ECHT VERKLAARD,

Te , / ! __________ (datum)

Handtekening4

Naam en voornaam:

Hoedanigheid:

E-mailadres:

Telefoonnummer:

VERWIJZINGEN

1. Taks bedoeld in de art. 20110 t.e.m. 20119 van het Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT).

2. Zie art. 20111 en 20112, WDRT.

3. Zie belastingtarieven bepaald in art. 20112, WDRT.

4. De aangifte moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de vennootschap te
verbinden, of door de mandatais van de vennootschap.
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JAARLIJKSE TAKS OP DE KREDIETINSTELLINGEN (JTKI)
zoals bedoeld in Boek II, Titel XI, WDRT

INDIENING VAN DE AANGIFTE

De aangifte van de taks moet uiterlijk op 1 juli van het aanslagjaar worden ingediend bij het bevoegde
kantoor (art. 20114 WDRT).

De aangifte kan elektronisch worden ingediend via de DIVTAX-applicatie die toegankelijk is via de website
MyMinfin.

Indien de aangifte niet wordt ingediend via MyMinfin, moetze op papier, uitsluitend per post, verstuurd worden
naar het volgende kantoor:

Aangifte in het Nederlands:

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Aangifte in het Frans of Duits:

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Let op: Als je een aangifte per post verstuurt, dien deze dan niet een tweede keer in via MyMinFin en vice
versa.

BETALING VAN DE TAKS

De taks is te betalen uiterlijk op 1 juli van het aanslagjaar (art. 20113, WDRT).

Uitsluitend te betalen op volgend rekeningnummer:

IBAN: BE92 6792 0022 9723
BIC: GEBABEBB
Inningscentrum - Diverse Taksen
Koning Albert ll-laan 33, bus 431
1030 Brussel

Indien de aangifte elektronisch wordt ingediend, gebruik de door het systeem verstrekte qestructureerde
mededelinq.

Indien de aangifte op papier per post wordt ingediend, vermeld een vrije mededelinq in het volgende formaat:

® JTKI /
® Ondernemingsnummer van de belastingplichtige, zonder scheidingsteken /
® Benaming van de belastingplichtige /
• Belastbaar tijdperk Q’aar)

Bijv.: JTKI / 0404202303 / BENAMING / 2025

201-10-TA-2026



BOETE EN NALATIGHEIDSINTEREST

De laattijdige indiening van de aangifte, elke onnauwkeurigheid of weglating vastgesteld in de aangifte,
evenals iedere andere onregelmatigheid begaan in de uitvoering van de wettelijke of reglementaire
bepalingen, worden bestraft met een boete (zie art. 20114 et 20116, WDRT).

In geval van te late betaling, is van rechtswege een nalatigheidsinterest verschuldigd op het in te vorderen
bedrag, vanaf de dag die volgt op de vervaldatum voor de betaling (art. 2043, § 1, WDRT).

BIJKOMENDE INFORMATIE

Voor meer inlichtingen over de betaling van de
taks, gelieve contact op te nemen met het
Inningscentrum - Diverse taksen:

Voor vragen over de behandeling van uw aangifte, de
vaststelling van de belastbare grondslag of de
berekening van de taks, gelieve contact op te nemen
met het Contactcenter:

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 02 572 57 57

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van

Van Koningswege:
De Minister van Financiën,

an JAMBON
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Annexe 1 à l’arrêté royal du ... adaptant les annexes 2/1, 4 et 6 de l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant
exécution du Code des droits et taxes divers
Annexe 2/1 à l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du code des droits et taxes divers

Réservé à l’administration :
Date de réception de la déclaration

Service Public Fédéral
FINANCES

Administration générale de la
Fiscalité

DÉCLARATION À LA TAXE ANNUELLE SUR LES ÉTABLISSEMENTS DE CRÉDIT (JTKI)1

ANNÉE D’IMPOSITION :

IDENTIFICATION DU REDEVABLE

Numéro d’entreprise (BCE) ou autre
numéro attribué par le SPF Finances : .............................................................................................

Forme juridique et dénomination de
l’établissement de crédit :

.............................................................................................

Siège (adresse complète) : ..............................................................................................

Date de constitution de l’établissement de
crédit : ____ / ____ / _________

IDENTIFICATION DU MANDATAIRE si la déclaration est introduite par le mandataire du redevable

Numéro d’entreprise : .............................................................................................

Forme juridique et dénomination :
.............................................................................................

Siège (adresse complète) : .............................................................................................

CALCUL DE LA TAXE À PAYER

Base imposable2 Taux de la taxe3 Taxe à payer

1ère tranche :

..................................% ............. I............. I............. I........... (A)
2e tranche :

.................................. % ............. I............. I............. I................ (B)

TOTAL de la taxe à payer (A + B) : ............. I............. I.............I...........
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CERTIFIÉ EXACT,

À ,1e Z / _________ (date)

Signature4

Nom et prénom :

Qualité :

E-mail :

Téléphone :

RENVOIS

1. Taxe visée aux art. 20110 à 20119 du Code des droits et taxes divers (CDTD).

2. Voir art. 20111 et 20112, CDTD.

3. Voir taux d’imposition fixés à l’art. 20112 CDTD.

4. La déclaration doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager la société, ou par le
mandataire de la société.
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TAXE ANNUELLE SUR LES ÉTABLISSEMENTS DE CRÉDIT (JTKI)
telle que visée au Livre II, Titre XI, CDTD

INTRODUCTION DE LA DÉCLARATION

La déclaration à la taxe doit être introduite au plus tard le 1er juillet de l'année d'imposition au bureau
compétent (art. 20114, CDTD).

La déclaration peut être introduite par voie électronique via MyMinfin.

Si la déclaration n’est pas introduite via MyMinfin, elle doit être envoyée en format papier, uniquement par la
poste, au bureau suivant :

Déclaration en français ou en allemand :

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Déclaration en néerlandais :

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Attention : Quand vous envoyez une déclaration par la poste, ne la soumettez pas une deuxième fois via MyMinfin
et vice-versa.

PAIEMENT DE LA TAXE

La taxe est à payer au plus tard pour le 1er juillet de l’année d’imposition (art. 20113, CDTD).

Payable uniquement sur le numéro de compte suivant :

IBAN : BE92 6792 0022 9723
BIC : GEBABEBB
Centre de perception - Taxes diverses
Boulevard Roi Albert II 33, bte 431
1030 Bruxelles

Si la déclaration est introduite par voie électronique via MyMinfin, mentionnez la communication structurée
fournie par le système.

Si la déclaration est introduite en format papier par voie postale, mentionnez une communication libre selon le
format suivant :

® JTKI /
• Numéro d’entreprise du redevable, sans séparateur/
« Dénomination du redevable /
• Période imposable (année)

EX. : JTKI / 0404202303 / DENOMINATION / 2025
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AMENDE ET INTÉRÊT DE RETARD

Le dépôt tardif de la déclaration, toute inexactitude ou omission constatée dans la déclaration, ainsi que toute
autre irrégularité commise dans l'exécution des dispositions légales ou réglementaires, sont punis d'une
amende (voir art. 20114 et 20116, CDTD).

En cas de paiement tardif, un intérêt de retard est dû de plein droit sur le montant à recouvrer, à partir du jour
qui suit la date d'échéance de paiement (voir art. 2043, § 1er, CDTD).

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Pour des informations sur le paiement de la taxe,
veuillez contacter le Centre de perception - Taxes
diverses :

Pour toute question concernant le traitement de
votre déclaration, la détermination de la base
imposable ou le calcul de la taxe, veuillez contacter
le Centre de contact :

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 02 572 57 57

Vu pour être annexé à notre arrêté du

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

iJan JAMBON

4
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Bijlage 2 van het koninklijk besluit van ... tôt wijziging van de bijlagen 2/1, 4 en 6 van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen 2026

Bijlage 4 van het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen

Federale Overheidsdienst
FINANCIEN

Algemene Administratie van de
Fiscaliteit

Bestemd voor de administratie:
Datum van ontvangst van de aangifte

AANGIFTE IN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE COLLECTIEVE BELEGGINGSINSTELLINGEN (TOPC)1

AANSLAGJAAR:

IDENTIFICATIE VAN DE AANGEVENDE INSTELLING

Instelling bedoeld in art. 20120, 1°, WDRT
Hoedanigheid: Instelling bedoeld in art. 20120, 2°, WDRT

Instelling bedoeld in art. 20120, 3°, WDRT

Ondernemingsnummer (KBO) of ander
nummer toegekend door de FOD
Financiën:

Rechtsvorm en benaming van de
instelling:

....................................................................................................

Zetel (volledig adres): ....................................................................................................

Datum van oprichting van de instelling: ____  / ____  / __________

IDENTIFICATIE VAN DE MANDATARIS
van de belastingschuldige

indien de aangifte wordt ingediend door de mandatais

Ondernemingsnummer: ..............................................................................................

Rechtsvorm en benaming (rechtspersoon)
OF naam en voornaam (natuurlijke
persoon):

..............................................................................................

Statutaire zetel (rechtspersoon) OF
woonplaats (natuurlijke persoon) (volledig
adres):

.............................................................................................

BEREKENING VAN DE TE BETALEN TAKS

Belastbare grondslag2 Tarief van de taks3 Te betalen taks

(art. 20122, eerste lid, WDRT) (*):

............................% .............. I.............. I.............. I........... .--(A)
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(art. 20122
t tweede lid, WDRT) (*):

............................ % .............. I.............. I.............. I................. (B)

TOTAAL van de te betalen taks (A + B): .............. I.............. I.............. I...........

(*) Details per compartiment: te vermelden in tabel "vermeldingen per compartiment" na handtekening.

VOOR ECHT VERKLAARD,

Te , / / __________ (datum)

Handtekening4

Naam en voornaam:

Hoedanigheid:

E-mailadres:

Telefoonnummer:

Tabel: vermeldingen per compartiment

Naam van het
actieve

compartiment
Munteenheid

Belastbare
grondslag van het
compartiment in

deze munteenheid

Omrekeningskoers
Belastbare grondslag
van het compartiment

in EUR

Totaal:

VERWIJZINGEN

1. Taks bedoeld in art. 20120 t.e.m. 20128 van het Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT).

2. Zie art. 20121, WDRT.

3. Zie belastingtarieven bepaald in art. 20122, WDRT.

4. De aangifte moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de instelling te
verbinden, of door de mandatais van de instelling.
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JAARLIJKSE TAKS OP DE COLLECTIEVE BELEGGINGSINSTELLINGEN (TOPC)
zoals bedoeld in Boek II, Titel XII, WDRT

INDIENING VAN DE AANGIFTE

De aangifte van de taks moet uiterlijk op 31 maart van het aanslagjaar worden ingediend (art. 20124, WDRT).

De aangifte kan elektronisch worden ingediend via de DIVTAX-applicatie die toegankelijk is via de website
MyMinfin.

Indien de aangifte niet wordt ingediend via MyMinfin, moetze op papier, uitsluitend per post, verstuurd worden
naar het volgende kantoor:

Aangifte in het Nederlands:

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Aangifte in het Frans of Duits:

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Let op: Als je een aangifte per post verstuurt, dien deze dan niet een tweede keer in via MyMinFin en vice versa.

BETALING VAN DE TAKS

De taks is te betalen uiterlijk op 31 maart van het aanslagjaar (zie art. 20123, WDRT).

Uitsluitend te betalen op volgend rekeningnummer:

IBAN : BE81 6792 0022 9824
BIC : GEBABEBB
Inningscentrum - Diverse taksen
Koning Albert ll-laan 33, bus 431
1030 Brussel

Indien de aangifte elektronisch wordt ingediend, gebruik de door het systeem verstrekte qestructureerde
mededeling.

Indien de aangifte op papier per post wordt ingediend, vermeld een vrije mededeling in het volgende formaat:

• TOPC /
® Ondernemingsnummer van de belastingplichtige, zonder scheidingsteken /
• Benaming van de belastingplichtige /
® Belastbaar tijdperk (jaar)

Bijv.: TOPC / 0404202303 / BENAMING / 2025
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BOETE EN NALATIGHEIDSINTEREST

De laattijdige indiening van de aangifte, elke onnauwkeurigheid of weglating vastgesteld in de aangifte, evenals
iedere andere onregelmatigheid begaan in de uitvoering van de wettelijke of reglementaire bepalingen, worden
bestraft met een boete (zie art. 20124, tweede lid en 20126, WDRT).

In geval van te late betaling, is van rechtswege een nalatigheidsinterest verschuldigd op het in te vorderen
bedrag, vanaf de dag die volgt op de vervaldatum voor de betaling (zie art. 2043, § 1, WDRT).

BIJKOMENDE INFORMATIE

Voor meer inlichtingen over betaling van de taks, Voor vragen over de behandeling van uw aangifte, de
gelieve contact op te nemen met het vaststelling van de belastbare grondslag of de
Inningscentrum - Diverse taksen: berekening van de taks, gelieve contact op te nemen

met het Contactcenter:

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be Q2 572 57 57

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van

Van Koningswege:

De Ministervan Financiën,

Jan JAMBON

4
201-20-TA-2026



Annexe 2 à l’arrêté royal du ... adaptant les annexes 2/1, 4 et 6 de l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant
exécution du Code des droits et taxes divers

Annexe 4 à l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du code des droits et taxes divers

Réservé à l’administration :
Date de réception de la déclaration

Service Public Fédéral
FINANCES

Administration générale de la
Fiscalité

DÉCLARATION À LA TAXE ANNUELLE SUR LES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF (TOPC)1

ANNÉE D’IMPOSITION :

IDENTIFICATION DE L'ORGANISME DÉCLARANT

Organisme visé à l'art. 20120, 1°, CDTD
Qualité : Organisme visé à l'art. 20120, 2°, CDTD

Organisme visé à l'art. 20120, 3°, CDTD

Numéro d’entreprise (BCE) ou autre
numéro attribué par le SPF Finances : .........................................................................................................

Forme juridique et dénomination de
l’organisme :

.........................................................................................................

Siège (adresse complète) : .........................................................................................................

Date de constitution de l’organisme : ____  / ____  / __________

IDENTIFICATION DU MANDATAIRE si la déclaration est introduite par le mandataire du redevable

Numéro d’entreprise : .............................................................................................

Forme juridique et dénomination
(personne morale) OU nom et prénom
(personne physique) :

.............................................................................................

Siège statutaire (personne morale) OU
domicile (personne physique) (adresse
complète) :

.............................................................................................

CALCUL DE LA TAXE À PAYER

Base imposable2 Taux de la taxe3 Taxe à payer

(art. 20122, al. 1er, CDTD) (*) :

............ I............... I............... I............ , . . ........................% .............. I.............. I.............. I............ , - - (A)
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(art. 20122, al. 2, CDTD) (*) :

............ I............... I............... I.................. ........................ % .............. I.............. I.............. I............ , - - (B)

TOTAL de la taxe à payer (A + B) : .............. I.............. I.............. I. . . . . . . . . . . . .

(*) Détails par compartiment : à mentionner dans le tableau "Indications par compartiment" après la signature.

CERTIFIÉ EXACT,

À ,1e / / __________ (date)

Signature4

Nom et prénom :

Qualité :

E-mail :

Téléphone :

Tableau : indications par compartiment

Nom du
compartiment en

activité
Devise

Base imposable du
compartiment en

devise

Cours de
conversion

Base imposable du
compartiment en euro

Total :

RENVOIS

1. Taxe visée aux art. 20120 à 20128 du Code des droits et taxes divers (CDTD).

2. Voir art. 20121, CDTD.

3. Voir taux d’imposition fixés à l’art. 20122 CDTD.

4. La déclaration doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager l'organisme, ou par le
mandataire de l'organisme.
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TAXE ANNUELLE SUR LES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF (TOPC)
telle que visée au Livre II, Titre XII, CDTD

INTRODUCTION DE LA DÉCLARATION

La déclaration à la taxe doit être introduite au plus tard le 31 mars de l'année d'imposition (art. 20124, CDTD).

La déclaration peut être introduite par voie électronique via l'application DIVTAX accessible via le site
MyMinfin.

Si la déclaration n’est pas introduite via MyMinfin, elle doit être envoyée en format papier, uniquement par la
poste, au bureau suivant :

Déclaration en français ou en allemand :

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Déclaration en néerlandais :

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Attention : Quand vous envoyez une déclaration par la poste, ne la soumettez pas une deuxième fois via MyMinfin
et vice-versa.

PAIEMENT DE LA TAXE

La taxe doit être payée au plus tard le 31 mars de l’année d’imposition (voir art. 20123, CDTD).

Payable uniquement sur le numéro de compte suivant :

IBAN : BE81 6792 0022 9824
BIC : GEBABEBB
Centre de perception - Taxes diverses
Boulevard Roi Albert II 33, bte 431
1030 Bruxelles

Si déclaration est introduite par voie électronique, utilisez la communication structurée fournie par le système.

Si la déclaration est introduite en format papier par la poste, mentionnez une communication libre selon le
format suivant :

® TOPC /
• Numéro d’entreprise du redevable, sans séparateur/
® Dénomination du redevable /
® Période imposable (année)

EX. : TOPC / 0404202303 / DENOMINATION Z 2025

3
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AMENDE ET INTÉRÊT DE RETARD

Le dépôt tardif de la déclaration, toute inexactitude ou omission constatée dans la déclaration, ainsi que toute
autre irrégularité commise dans l'exécution des dispositions légales ou réglementaires, sont punis d'une
amende (voir art. 20124, al. 2 et 20126, CDTD).

En cas de paiement tardif, un intérêt de retard est dû de plein droit sur le montant à recouvrer, à partir du jour
qui suit la date d'échéance de paiement (voir art. 2043, § 1, CDTD).

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Pour des informations sur le paiement de la taxe,
veuillez contacter le Centre de perception - Taxes
diverses :

Pour toute question concernant le traitement de
votre déclaration, la détermination de la base
imposable ou le calcul de la taxe, veuillez
contacter le Centre de contact :

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 02 572 57 57

Vu pour être annexé à notre arrêté du

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

[Jan JAMBON
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Bijlage 3 van het koninklijk besluit van ... tôt wijziging van de bijlagen 2/1, 4 en 6 van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen 2026

Bijlage 6 van het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen

Federale Overheidsdienst
FINANCIEN

Algemene Administratie van de
Fiscaliteit

Bestemd voor de administratie:
Datum van ontvangst van de aangifte

AANGIFTE IN DE JAARLIJKSE TAKS OP DE VERZEKERINGSONDERNEMINGEN (TEA)1

AANSLAGJAAR:

IDENTIFICATIE VAN DE BELASTINGPLICHTIGE
Ondernemingsnummer (KBO) of ander
nummer toegekend door de FOD
Financiën: ..............................................................................................

Rechtsvorm en benaming: ..............................................................................................

Zetel (volledig adres):
.............................................................................................

Datum van oprichting van de
verzekeringsonderneming: ____ / ____ / _________

IDENTIFICATIE VAN DE MANDATARIS indien de aangifte wordt ingediend door de mandatais van
de belastingplichtige

Ondernemingsnummer KBO
(rechtspersoon): ..............................................................................................

Rechtsvorm en benaming (rechtspersoon)
OF naam en voornaam (natuurlijke
persoon):

..............................................................................................

Zetel (rechtspersoon) OF woonplaats
(natuurlijke persoon) (volledig adres):

..............................................................................................
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BEREKENING VAN DE TE BETALEN TAKS

1. De verzekeringsonderneming heeft niet de vorm van een coôperatieve vennootschap, erkend door de
Nationale Raad voor de coôperatie en de sociale onderneming

Belastbare grondslag Tarief van de taks2 Te betalen taks

totaal bedrag van de provisies
(art. 20130, § 1, WDRT)

............ I..............I............... I............ ........................... % ............. I.............. I.............. I........... , . .

II. De verzekeringsonderneming heeft de vorm van een coôperatieve vennootschap, erkend door de
Nationale Raad voor de coôperatie en de sociale onderneming

Belastbare grondslag Tarief van de taks2 Te betalen taks

totaal bedrag van de provisies
(art. 20130, § 1, WDRT)

............ I.............. I............... I............ , . . ........................... % .......... I............. I.............I........... - (A)

Quotiteit van het maatschappelijk
kapitaal
(art. 20130, § 3, WDRT)

............ I.............. I............... I............ , . . ........................... % .......... I.............I.............I................. (B)

Datum van de algemene vergadering waarop over de toekenning

van de dividenden is beslist3: ____ / ____ / _________

TOTAAL van de te betalen taks (A + B): ....... ........... I...... I...... ,

VOOR ECHT VERKLAARD,

Te , / ! _________ (datum)

Handtekening4

Naam en voornaam:

Hoedanigheid:

E-mailadres:

Telefoonnummer:

2
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VERWIJZINGEN

1. Taks bedoeld in art. 20129 te.m. 20137 van het Wetboek diverse rechten en taksen (WDRT).

2. Zie de belastingtarieven bepaald in art. 20131, WDRT.

3. Het gaat om de datum van de algemene vergadering waarop over de toekenning van de dividenden is beslist
bedoeld in art. 20129, 1°, WDRT.

4. De aangifte moet worden ondertekend door een persoon die wettelijk bevoegd is om de vennootschap te
verbinden, of door de mandataris van de vennootschap.

3
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JAARLIJKSE TAKS OP DE VERZEKERINGSONDERNEMINGEN (TEA)
zoals bedoeld in Boek II, Titel XIII, WDRT

INDIENING VAN DE AANGIFTE

De aangifte van de taks moet uiterlijk op 31 maart van het aanslagjaar worden ingediend (art. 20133, eerste
lid, WDRT).

Evenwel moeten, wat betreft de taks of het gedeelte van de taks met betrekking tôt de dividenden bedoeld in
art. 20129,1°, WDRT, de coôperatieve vennootschappen erkend door de Nationale Raad voor de coôperatie en
de sociale onderneming de aangifte of een bijkomende aangifte die de belastbare grondslag opgeeft van de
taks of van het gedeelte van de taks betreffende die dividenden indienen ten laatste de dag waarop de betaling
van deze taks moet worden gedaan (art. 20133, eerste lid, WDRT).

De aangifte kan elektronisch worden ingediend via de DIVTAX-applicatie die toegankelijk is via de website MyMinfin.

Indien de aangifte niet wordt ingediend via MyMinfin, moetze op papier, uitsluitend per post, verstuurd
worden naar het volgende kantoor:

Aangifte in het Nederlands:

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Aangifte in het Frans of Duits:

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Let op: Als je een aangifte per post verstuurt, dien deze dan niet een tweede keer in via MyMinFin en vice versa.

BETALING VAN DE TAKS

De taks is te betalen uiterlijk op 31 maart van het aanslagjaar (zie art. 20132, tweede lid, WDRT).

Nochtans wordt die termijn, wat betreft de betaling van de taks of van het gedeelte van de taks met betrekking
tôt de dividenden bedoeld in art. 20129,1°, WDRT, in voorkomend geval, verlengd tôt de achtste werkdag na de
datum van de algemene vergadering waarop over de toekenning van de dividenden is beslist (zie art. 20132,
tweede lid, WDRT).

Uitsluitend te betalen op volgend rekeningnummer:

IBAN : BE37 6792 0023 0228
BIC : GEBABEBB
Inningscentrum - Diverse taksen
Koning Albert ll-laan 33, bus 431
1030 Brussel

Indien de aangifte elektronisch wordt ingediend, gebruik de door het systeem verstrekte gestructureerde
mededelinq.

Indien de aangifte op papier per post wordt ingediend, vermeld een vrije mededelinq in het volgende formaat:

• TEA/
® Ondernemingsnummer van de belastingplichtige, zonder scheidingsteken /
® Benaming van de belastingplichtige Z
® Belastbaar tijdperk (jaar)

Bijv.: TEA / 0404202303 / BENAMING / 2025
4
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BOETE EN NALATIGHEIDSINTEREST

De laattijdige indiening van de aangifte, elke onnauwkeurigheid of weglating vastgesteld in de aangifte,
evenals iedere andere onregelmatigheid begaan in de uitvoering van de wettelijke of reglementaire
bepalingen, worden bestraft met een boete (zie art. 20133, tweede lid, en 20135, WDRT).

In geval van te late betaling, is van rechtswege een nalatigheidsinterest verschuldigd op het in te vorderen
bedrag, vanaf de dag die volgt op de vervaldatum voor de betaling (zie art. 2043, § 1, WDRT).

BkJKOMENDE INFORMATIE

Voor meer inlichtingen over betaling van de taks,
gelieve contact op te nemen met het
Inningscentrum - Diverse taksen:

Voor vragen over de behandeling van uw aangifte, de
vaststelling van de belastbare grondslag of de
berekening van de taks, gelieve contact op te nemen
met het Contactcenter:

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 02 572 57 57

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van

Van Koningswege:

De Ministervan Financiën,

m JAMBON
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Annexe 3 à l’arrêté royal du ... adaptant les annexes 2/1, 4 et 6 de l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant
exécution du Code des droits et taxes divers

Annexe 6 à l'arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du code des droits et taxes divers

Réservé à l’administration :
Date de réception de la déclaration

Service Public Fédéral
FINANCES

Administration générale de la
Fiscalité

DÉCLARATION À LA TAXE ANNUELLE SUR LES ENTREPRISES D’ASSURANCES (TEA)1

ANNÉE D’IMPOSITION :

IDENTIFICATION DU REDEVABLE

Numéro d’entreprise (BCE) ou autre
numéro attribué par le SPF Finances :

Forme juridique et dénomination :
..............................................................................................

Siège (adresse complète) :
..............................................................................................

Date de constitution de l’entreprise
d’assurances : ____ / ____ / _________

IDENTIFICATION DU MANDATAIRE si la déclaration est introduite par le mandataire du redevable

Numéro d’entreprise BCE (personne morale) : ..............................................................................................

Forme juridique et dénomination (personne morale)
OU nom et prénom (personne physique) :

..............................................................................................

Siège (personne morale) OU domicile (personne
physique) (adresse complète) :

..............................................................................................
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CALCUL DE LA TAXE À PAYER

1. L’entreprise d’assurances n’a pas adopté la forme d’une société coopérative agréée par le Conseil
national de la coopération et de l'entreprise sociale

Base imposable Taux de la taxe2 Taxe à payer

montant total des provisions
(art. 2013°, § 1er, CDTD)

............ I............... I............... I............. ......................... % .............. I.............. I.............. I............ , . .

II. L’entreprise d’assurances a adopté la forme d’une société coopérative agréée par le Conseil national
de la coopération et de l'entreprise sociale

Base imposable Taux de la taxe2 Taxe à payer

montant total des provisions
(art. 20130, § 1er, CDTD)

............ I............... I............... I............. . ........................% .............. I.............. I.............. I............ (A)

Quotité du capital social
(art. 20130, § 3, CDTD)

............ I............... I............... I............. , . . ........................ % .............. I.............. I.............. I............. (B)

Date de l'assemblée générale qui décide de l'attribution des

dividendes3 : ____ / ____ / _________

TOTAL de la taxe à payer (A + B) : .............. I.............. I.............. I...........

CERTIFIÉ EXACT,

À , le / / __________ (date)

Signature4

Nom et prénom :

Qualité :

E-mail: .

Téléphone :

2
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RENVOIS

1. Taxe visée aux articles 20129 à 20137 du Code des droits et taxes divers (CDTD).

2. Voir taux d’imposition fixés à l’art. 20131, CDTD.

3. Il s’agit de la date de l'assemblée générale qui décide de l'attribution des dividendes visés à l'art. 20129, 1°, CDTD.

4. La déclaration doit être signée par une personne légalement qualifiée pour engager la société ou par le
mandataire de la société.
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TAXE ANNUELLE SUR LES ENTREPRISES D’ASSURANCES (TEA)
telle que visée au Livre il, Titre XIII, CDTD

INTRODUCTION DE LA DÉCLARATION

La déclaration à la taxe doit être introduite au plus tard le 31 mars de l'année d'imposition (art. 20133, al. 1er, CDTD).

Toutefois, les sociétés coopératives agréées par le Conseil national de la coopération et de l'entreprise sociale
doivent, en ce qui concerne la taxe ou la partie de la taxe afférente aux dividendes visés à l'art. 20129, 1°, CDTD,
déposer la déclaration ou une déclaration complémentaire faisant connaître la base imposable de la taxe ou de
la partie de la taxe afférente aux dividendes visés, au plus tard le jour auquel le paiement de cette taxe doit être
effectué (art. 20133, al. 1er, CDTD).

La déclaration peut être introduite par voie électronique via l'application DIVTAX accessible via le site MyMinfin.

Si la déclaration n’est pas introduite via MyMinfin, elle doit être envoyée en format papier, uniquement par la
poste, au bureau suivant :

Déclaration en français ou en allemand :

SPF Finances
Administration générale de la Fiscalité
Centre GE Gestion & Contrôles
Spécialisés
Division Gestion - Team 1
Avenue du Prince de Liège 133, Boîte 707
5100 Namur

Déclaration en néerlandais :

FOD Financiën
Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Centrum GO Beheer en Gespecialiseerde
Contrôles
Afdeling Beheer -Team 1
Gaston Crommenlaan 6, Bus 707
9050 Gent

Attention : Quand vous envoyez une déclaration par la poste, ne la soumettez pas une deuxième fois via
MyMinfin et vice-versa.

PAIEMENT DE LA TAXE

La taxe doit être payée au plus tard pour le 31 mars de l’année d’imposition (voir art. 20132 al. 2, CDTD).

Toutefois, ce délai est prorogé, le cas échéant, en ce qui concerne le paiement de la taxe ou de la partie de la
taxe afférente aux dividendes visés à l'art. 20129, 1°, CDTD, jusqu'au huitième jour ouvrable qui suit la date de
l'assemblée générale qui décide de l'attribution des dividendes (voir art. 20132, al. 2, CDTD).

Payable uniquement sur le numéro de compte suivant :

IBAN : BE37 6792 0023 0228
BIC : GEBABEBB
Centre de perception - Taxes diverses
Boulevard Roi Albert II 33, bte 431
1030 Bruxelles

Si la déclaration est introduite par voie électronique, utilisez la communication structurée fournie par le système.

Si la déclaration est introduite en format papier par la poste, mentionnez une communication libre selon le
format suivant :

• TEA/
® Numéro d’entreprise du redevable, sans séparateur/
• Dénomination du redevable /
® Période imposable (année)

EX. : TEA / 0404202303 / DENOMINATION / 2025
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AMENDE ET INTÉRÊT DE RETARD

Le dépôt tardif de la déclaration, toute inexactitude ou omission constatée dans la déclaration, ainsi que toute
autre irrégularité commise dans l'exécution des dispositions légales ou réglementaires, sont punis d'une
amende (voir art. 20133, al. 2, et 20135, CDTD).

En cas de paiement tardif, un intérêt de retard est dû de plein droit sur le montant à recouvrer, à partir du jour
qui suit la date d'échéance de paiement (voir art. 2043, § 1, CDTD).

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Pour des informations sur le paiement de la taxe,
veuillez contacter le Centre de perception - Taxes
diverses :

Pour toute question concernant le traitement de
votre déclaration, la détermination de la base
imposable ou le calcul de la taxe, veuillez contacter
le Centre de contact :

CPIC.TAXDIV@minfin.fed.be 02 572 57 57

Vu pour être annexé à notre arrêté du

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

Jan JAMBON

5
201-29-TA-2026




